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57. Jahrgang 2001,
Heft 3 (Juni)

Herausgegeben vom Schweizerischen Verein
für die deutsche Sprache (SVDS)

Basel

Zum vorliegenden Heft
Von Ernst Nef, Redaktor

Wie alles hat auch der Wortschatz unserer Sprache eine Geschichte, das

heisst, ist Veränderungen, Zeitströmungen unterworfen. Ein Stück sprachlicher

Gegenwartsgeschichte bilden auch die Lücken und die Erweiterung
unseres Wortschatzes, denen Ralf Osterwinter nachgeht. Als Dudenredaktor ist

er dafür gleichsam an der Quelle und kann neben wichtigen grundsätzlichen
Überlegungen mit zahlreichen interessanten Beispielen aufwarten.

Im Rückgriff auf Wortgeschichte und Etymologie befassen sich Renate

Bebermeyer und unser jüngst verstorbener Mitarbeiter Klaus Mampell
kritisch mit ausgewählten Spezialfällen unseres Wortschatzes. Dabei zeigt sich

wieder einmal, dass Kenntnis der Herkunft sich oft auch klärend für die

Gegenwart auswirken kann.

Standardsprachliche Helvetismen brauchen sich mit zunehmender Anerkennung

der nationalen Varianten nicht mehr zu verbergen. Wie steht es aber

mit dem meist stillschweigend - vielleicht geniert - übergangenen oder gar
ironisch belächelten «Helvetismus» der Aussprache des Hochdeutschen in der
Deutschschweiz?! Ingrid Hove kann in ihrer differenzierten Untersuchung
einerseits zahlreiche diesbezügliche Vorurteile fundiert widerlegen und zeigt
andererseits mit ihrer Anregung einer «toleranten Norm» und konkreten
Vorschlägen einen Weg, der das eben erwähnte Stillschweigen und das Geniertsein

hinfällig machen könnte.

Apropos Stillschweigen: nicht doch! Schreiben Sie mir, verehrte Leserin,
verehrter Leser, wenn Sie der «Sprachspiegel» zu einer Äusserung anregt!
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